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Franczia Ország. 

Párizsból f. h. 5cl. indult tudósítá
sok szerint, a' Deputatusok Kamarája , 
voxok' többsége által azt a' végzést hozá 
f. h. ad. ülésében, hogy Manuel Ú r , a' 
tudvalévő okoknál lógva, a' Kamarának ez 
idő szerint való üléseiből kirekesztessék. 
Az egész jobb o ldal , 's jobb centrum 
(utóbbinak 8 —10 tagjait kivévén), a' bal 
oldalnak heves ellenkezése és lármája 
között , ezen végzésre voxolt. A' mint 
más n a p , midőn a' Praesidens rendelé
sének elle nerc j Manuel Ur újra merjo-
lent szokott helyén, a' végzésnek végre 
kellenék hajtatni, Manuel Úr éppen nem 
akart engedni , 's annyira hagyá menni 
a' dolgot, hogy Policzáj • katonáknak kellé 
a' szálából kihurcyolni, a' mikor az 
egész bal oldal követé, illy kiáltozás köz
ben: Vigyetek bennünket is , nála nélkül 
mi sem maradunk. — Ez megesvén mi
dőn a' napi rendhez képest , a' rendki-
vúlvaló Creditum iránt való törvényjaval-
lásnak v/ttatása folyiattatnék, annak ré
szére csupán Ricard Ur szóilott a' jobb 
oldalon ; 's midőn a' bal oldal' tagjai kö
vetkeznének a' javallat ellen szóllani, 
Generális Sebastiani e lőbb, azután mind
nyájan egy szívvel szájjal kinyilatkoz'ta-
ták, hogy azon eset , melly éppen most 
történek közottök, ennyira meghatá őket, 
hogy ma a' beszélósre alkalmatlanok. 
Ezzel a' gyűlésnek vége leve, 's a' vit
tatások az említett tárgy felett, a' követ
kezendő napra halasztalt ak. 

Á' Moniteur így szóll f. h. 4d. ,„A'" 
Depntatus Kamara körül , tegnap estveli* 
hat óra tájban, némelly csoportozások" 
valának; de a' mellyekét a' Policzáj - ka
tonaság csakhamar szélytoszlatott, 's már 
estveli 9 órakor az egész városban lökél-
letesen helyre állott a' csendesség. 

Az Etoile és a' Journal des Debats 
pedig így írnak: A' lázzadás' indíióji az 
1 8 2 0 Júniusi zenebonás jelenéseket aka-
rák tegnap megújítani. A' XVd. L a j o s , 
a' d' Orsay, a' Tuelleriák piaczait , a' 
Király úts/át 's a' t . , töméntelen nép lé
p é - e l , mclly időről időre így kiáltozott: 
Éljen Manu el! Éljen a' bal oldal! A' Po
liczáj - katonaság csakhamar elszéíyeszté 
a' ü' Orsay piáczán 's a' XVíd. Lajos 
hídján csoport^zókat. Hanem a' gyűlés
nek végezetével, 's kimenetelének meg-
tudásával, m é g tüzesebb lárma kereke
dett. 'S midőn a' fegyveres erő a' XVd. 
Lajos piaczáról, a' Rivoli és Király út-
szájiról, elűzte volna a' csoportozó né
pe t , a' tenger nép a' Sz. Honore. úlsza-
ja'ba, a' Manuel lakása elébe vonult. Ott 
újra hallata lázzaszíó kiáltozásait! Eíjen 
a' szabadság! Éljen Manuel , és a' bal 
oldal! Veszszen A ' jobb oldal! Vcszsze-
nek a' Tyrannu&ok! A' kiáltozok, a' nép' 
alja közzűl valók voltak, kikhez néhány 
ifjaik is csatolák még magokat; kozzű-
lök jó rakást béfogdostak. A' Policzáj-
katonaság, a' királyi Gárda és a' Linea-
seregek, nyugodtan 's állhatatosan vise
lek magokat. Nyolcz órára a' rend is
mét helyre állott. Hanem újabb csopor-
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lozásolf megakadalyoztatása végett , Ma
m i d Úr kapuja elébe, egy osztály Gyalog
ság állíttatott. 

Azon Újság-levelek , mellyek az it
ten előadott történetekbe mélyebben 
ereszkednek , a 5 többek között a' követ-
kezendőket is említik: A'Mártz . őd. ülés
ben szóhoz jutván Manuel Ú r , ezeket 
mondotta: „Jelentem hogy senkinek meg 
n e m ismerem azon jussát , hogy engem 
vádolhasson avvagy ítélhessen. Én Bírá
kat keresek, 's vádolóknál egyebeket nem 
találok. Igazságot nem reményihetek, a' 
boszszúállásnak engednem kell. Tiszte
lettel viseltetem a' tiszti - hivatalok iránt, 
de m é g inkább tisztelem azon törvényt, 
melly azokat megfundálta,' 's azpn szem-
pillantattó! fogva , hogy a' törvények' 
trutztzára olly erőt tulajdonítanak magok
nak a' tiszti-hivatalok, mellyeket a' tör
vény nekiek n e m á d , hatalmokat meg 
nem ismerem. így lévén már a' dolgok, 
nem tudom, okos cselekedet lenne e ma
gam megadása; hanem azt tudom, hogy 
midőn az ellentállás jussá válik, köteles
ségé is leszen egyszersmind. 'S különö
sen kötelessége pedig azoknak, kiknek 
mint nékünk, jobban kell tudnunk mások
ná l , annak jussainak mértékét, 's a' mi 
magamat illet, tartozom a' bátorságnak 
ezen példájával, Vendée érdemes polgá
rainak (morgás a' jobb oldalról), kik bá
torságoknak 's függetlenségeknek azon 
nemes példáját adák Franczia Ország 
előtt , hogy engem másodszor válaszfá
nak. Azoknak akaratjukból jövék ezen 
Kamarába, kiknek reá jussok Vala, hogy 
ide küldjenek; 's azoknak erőszakoskodá
sa által megyek-ki , kiknek nincs hatal
mokban, hogy kirekeszszenek. 'S ha ezen 
határozásom még nagyobb veszedelmet 
vonna fejemre, akkor azzal vígasztalom 
magamat, hogy a' szabadság' mezejét 
gyakran termékenyíté eddig is nemes 
vér." — Ezután igen sokan arra.voxolá* 

n a k , hogy Mnnucl Ú r csupán az idei 
ülésekből rekesztetnék-ki. — Midőn pe
dig más nap Mártz ^d. a fő törvényszék 
szolga, a' Praesidens parancsolatjával 
előállván, ezt mondaná Manuel Úrnak: 
„Jelenvaló rendelésnek következesében, 
kötelességem, az Urat a' szálából eltá
voztatni", Manuel Úr ezt felelte: ,,,V ha
tározás törvénytelen, annak nem enge
delmeskedem. F ő T ö r v é n y s z é le-
s z o l g a : Kéntelen leszek fegvvercs erő
höz nvülni, a' mint a' rendelés tartja. 
M a n u e l : Megmondtam, hogy csupán 
az erőnek engedek, \s ezen határozásom
tól cl sem is állok. — A' Fő Törvény
szék-szolga kimegyen a' szálából 's ke
vés szempillantás múlva , néhány Nem
zet i -Gardával \s Vcteránwsokkal jön 
viszsza. — \j a f a y c 11 c : Mit ! Nemzeti 
G á r d a , egy illv parancsolat' végrehajtá
sára ! T ti b b e n n b a l o 1 d á l r ó l : Ez 
becslelciiségére szolgál a' Nemzeti - Gár
dának! C h a u v c I i n : Vitessétek lánca-
sercgbclickhul véghez a' d o l g o t . L-afit
t e s A' polgár őrizni köteles bennünket, 
nem elnyomni. L a in e t h : Még becsü
let-strázsánkat merek reánk küldeni. 
V c t c r á n u s o k G o m m c n d á n s a: Pa
rancsolatom v a n , hogy a' Nemzeti - Gár
dával mind addig ne mozdulják , nng-
csak Manuel Úr a' szálából nem távozik. 
M a n u e l : Mutassa az Úr a' parancso
latját. — A'. Commendans felolvassa a 
parancsolatot — M a n u e l : Kajta tehát, 
teljesítse az az Ú r , mert csak az erőnek 
engedek. S o k a n a' h a l o l d a l r ó l -
Jöjjön Policzáj - katonaság! A' Nemzet1* 
Gárda nem mocskolhatja-meg annyír 3 

m a g á t , hogy a' Népnek egy Meghatal
mazottját a' szálából kihurczoljon. — ^ 
Commendans parancsol az Al - tisztnek 
hogy menjen e lőre ; ez meg sem moz-
dúL — G e n e r á l i s F o y 's t ö b b e n 
a' b a l o l d a l r ó l : B r á v ó ! Brávó! Di
csőség.a' Nemzet i -Gárdának ! — Ezután 
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r u k k o l t - b é végre a' Policzáj, de ennek 
szavára sem engedett Manuel Ú r , 's erő
vel hurczollatotf -ki. 

S p a nyp l Ország. 

A' Madritból vett tudósításokkal, Ge
nerális Abisb'alnak egy F e b r . i8d. Anqui-
tai fő kvártélyában költ jelentése is érke
zett , mellyben azt mondja , hogy a' Roy
alista seregnek egy része , Bessieres' ve
zérlése alatt, Siguenza felé vette útját , 
az alatt míg Ullmann Montreal felé mind 
hátrál. Némelly kémlelések szerint el
sőbbnek 1 2 0 0 , utóbbinak 1 0 0 0 fegyveres 
embere van. Generális Abisbal azt a' pa
rancsolatot adá Brigadéros Torresnek , 
hogy Ullmant, ki Alsó - Arragoniának tart, 
űzze a' 8d. hadi'osztálybeli seregekkel, 
míg Odali Siguenza felé t é r , a' hol , a' 
mint látszik Bessieres meg akarja magát 
fészkelni, 's Febr . 7.d. meg is érkezett. 

Párizsba rendkivűlvaló alkalmatos
s á g g a l , F e b r . 24dikéig terjedő tudósítá
sok érkeztek Londonból. A' Corteseknek 
a' Király' elutazása iránt tett javallások-
r a , azt feleié a' Státus - tanács , hogy azon 
gondoskodás még igen is korán van. A' 
belső Miniszternek Gasconak, elbocsat-
tatása iránt beadott kére lme, elfogadta
tott. A' Király azt bízá a' Státus-tanács
r a , neveznének; Candidatusokat az új; 
Minisztériumra. Ezen, új választás' kihir
detését, minden szempillantatban várják.. 
A' Miniszterek' elbocsátásával Febi\ iod. 
Mina és Ballesteros Generálisoknak le té
telek is egybefoglaltatott;. 

DonVicente Bertrand de Lisnek egy 
Manifcstumában, a' Ministerium erősen, 
megtámadtatik. Az 0 Felségének F e b r . 
i 8 d . éjjel volt audientzia, 's az a' hely-
heztetés adatik, benne elő, mellyben a' 
Király volt , a' Madritból való elútazás'-
hallására; Világos a'Manifcstumból, hogy 

a' Minisztereknek azon magokviseletével, 
midőn a' Királyt a' Madritból való el
utazásra akarák venni , éppen nem lehet 
megelégedve Ő Felsége. — Deputátus 
Galianót azzal vádolja Oberster Rolaldo 
(a' Journal des Debats szerint: Rosalve) 
egy levelében, mellyet a' Patrióta nevű 
Kereskedői - Újságba nyomtattatott - bé , 
hogy ő a' Plaza de solon, a' Nép' felláz-
zasztása végett szószólloskodott, 's on
nan egy cgybecsoportozott sereggel a' vá
ros háza és a' királyi Palota elébe ment , 
hogy a' Minisztereknek újra viszszavéte-
téseket kívánja. Az Oberster azt mond
j a , hogy ez alkalmatossággal a' Regen-
ség' kívánását hallotta, 's hogy ezen ki
áltás is hallatszott volna: L e a' Királlyal 
's Famíliájával 's a' t. Az Espectador, egy 
miniszteri Újság azt mondja Febr. 2 7 d . , 
hogy függesztené fel ítéletét a' Publicum 
Galiano félőt addig, míg ő viszszajö-
vén Madritba, magát megigasítaná , vagy 
legalább felelne Rotaldónak.. 

A'Journal des Debats jelenti Bayon-
néből Febr . a7d.. ,,A' Royalisták darab 
idő olta semmit sem tesznek, minthogy 
még mind. azon dolgoznak,, hogy őket 
nagyba organisalják.- Ouesada , mint 
mondják, a' baski tartományokat 'sNavar-
rának egy részét, Ödönnel Navarrának 
másik részét és Arragoniát veszik kezek 
alá. Azt is beszéllik hogy ezen két Ve
zérek, megbékéílenének egymással 's in-
dulatjokaf feláldoznák az' ügynek. Oue
sada tegnap érkezett-meg ide , 's tüstént 
Generális d' Autichamp' látogatására ment, 
és nagy megkülönböztetéssel fogadtatott. 
Autichamp áltáljában gyakori és hosz-
szas Confcrentziákat szokott tartani a' 
spanyol Vezérekkel.- Ma fényes nappal 
ment maga is Oberster Abreuhoz, a' ki
nél Odonnelt talál ta .—tA' Trappista m é g 
mind ekkoráig St. Jean de Luzban van 's; 
's várja a' hajót, mellyen Biscayába evez--
hessen.. 

H * 
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Sp a nyo l Amérik a. 

Az Ú) Spanyol Országi utóbbi törté* 
Hetekről, következendő, Havannábból 
Jan. I5d. indult levelet közöl a' Brémai 
Újság: „ E g y Mexicoból Vera-Cruzba kül
detett 2 5 o , 0 0 0 Piaszterből álló szállítás 
elfoglaltatott, kísérete, 13 ember , meg
öletett; 's mind ezt egy Oberster csele
kedte, részeseivel együtt. Yturbide Császár 
is Jalapában, ugyancsak illyen szállítást 
foglalt-el , melly Éjszaki - Amerika számá
r a indult V e r a - C r u z b a , hogy ott a' John 
Adams nevű amerikai hajóra tétetnénk ál
ta l , minekutána érette Mexicoban és Pue-
blában már két ízben adták volna • meg 
a* vámot. A' Vera-Cruzi Ágenseknek, va
lamint az Egyesűit Státusok Nagy-köve
tének is minden előterjesztéseik sikeret-
lenek levének,'s semmiféle ok-mód nem 
vehetek reá Yturbidét hogy a' pénzt visz-
szaadja, minthogy arra nagy szüksége 
van. Kevéssel ez előtt, a' kész pénz' ki
vitelét tiltá - m e g a' Császár, minden spa
nyol javakat sequestrum alá vetett , 's 
Spanyol Országnak hadat izent. Fő Ge
nerálisát Santa Annát egy Armadával Ve
r a - C r u z b a küldötte a' végett, hogy St. 
Jüan de UUoa kastélyát venné-meg. Ezen 
szándékban nem boldogulván azonban, a' 
Generális kiesett a' Császár' kegyelmé
ből , ki őt'et Jalapába hívta , hogy vele 
együtt menne Mexicóba. Santa Anna 
Nov. i5d. a' rendelt helyre megérkezett; 
de a' helyett hogy a' Császár' hívását elfo
gadná, éjjel titkon útnak indult, 'smás nap 
éggel Vera-Cruzba termett. Ármadájánka 
tudtára adta ott a' Császár' vélekedését az 
i r á n t , hogy a' kastélyt bé nem vehették, 
valamint azon kedvetlenséget, is mellyet 
e' miatt vonnának magokra; tudósítá to
vábbá katonájit Yturbidének kegyetlen 
cselekedeteiről, mint a' ki a' Spanyolok
nak hadat izent, a' kész pénz' kivitelét 
megtiltotta^ szállításokat foglalt-el ,'s azo

kat tulajdon hasznára fordí tot ta , 's a' mi 
még mind ezeknél t ö b b , cskivését meg-
szegezte, 's a' Nemzet DopuL\tusait, nem
különben több érdemes Polgárokat V 
Státus Tiszlvisclőjil, minden ok nélkül és 
kihalgataflan tömlöczözlet , 's ezen ty-
rannusi totlci által , az emberiség' jussait 
és a' Constitutiót megsértette. Utoljára 
elébeterjeszté az Armadának Santa Anna, 
mennvire nem lenne az ember élete bátor
ságban egy illy Tyrnunus' uralkodása alatt, 
és hogy ha mindenek megegyeznének 
benne , hogv a' tyranusi jármot lehány
ják, ő maija ollv kormányrendet állíta-
n a - f c l , mint a millyenrc volt czélozáj, 
midőn az aiv n - országról való lüggctlcn-
séget kinyilalhoztatak , t. i. egy szabad cs 
független Bespublicál , melly i>cn a' Pol
gárnak és Katonának élete, szabadsága, 
vagyona és jussai egyenlően védelmeztél-
nenck. Az egész Ár:u.Hl;<, Vezérének kiálts 
ekkor Sai-.ta Annát, '» ki jelente hogy a 
Császárnak esküdt biliknek többé semmi 
kötelező ereje; — ezzel a' .MCNÍCOÍ Csá
szárság szabad és független Kcspuhlicá-
nak kihirdeti .tett. 

Pápa Státusai. 

C a r d i n a l i s C o n s a l v i Ő E n i i -
n e n t z i á j á n a k C a v a 1 i c r c A p a r i-
c i h e z i n t é z e t t , 's k ö z e l e b b i le
v e l ü n k b e n f c 1 b c s z a It a s z t o 11 hi
v a t a l o s v á 1 a s z á n a k f o 1 y l a t á s a '• 

A'szent Atya, méltó jussal panaszol
h a t o t t , 's méltósága', és az (3 catholicuí 
Felsége Igazgatásához mindenkor muta
tott tekintetek' megsértéséül vehette vol
n a , látván hogy olly Papot küldenéncK 
hozzá a' szent Székkel való tanácskozá
sok végett, a' ki annak nyilvánságos c 1 ' 
l enségc; hanem Ö Szentseire, a' veleszü
letett mérséklésnél fogva"" megelégedett 
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azzal , hogy az Ő catholicus Felsége Mi-
nisteriuma előtt a' feljebb említett kör-
nyűlállásokat felfejtegesse, 's alábbírtnak 
tolmácsolásával elvén egyedül, az ugyan
csak feljebb említett bizodalmas levélben 
azon megjegyzést tegye, hogy O catholi
cus Felségének és Ministeriumának érez-
niek kelletett, hogy egy ollyan Pap mint 
Villaneuva Ú r , az O catholicus Felsége 
és 0 Szentsébe között lévő szíves barát-
ságot fenn nem tarthatja, s szorosabbá 
még kevesebbé teheti , és hogy igen is 
tudták, hogy O Szentségének sokat kel
lenék vesztenie tekintetéből akkor, ha a' 
catholicus Király Miniszteréül olly mun
káknak íróját fogadná-e l , a' melly mun
kákat az apostoli Szék csak kevéssel ez
előtt kárhoztata. A' szent Atya, a' nél
kül hogy a' minden Fejedelmet illető 
azon jussal élt volna, hogy a' hozzája 
küldött Miniszter' személyét megvesse , 
inkább azon barátságra és tekintetekre 
utalt , mellyekét O catholicus Felsége a' 
szexit Atya iránt mcgval l , valamint azon 
kegyességre melly Ő Felségét megkülön
bözteti és lelkesíti, 's a' nevezett indí
tó-okok' nyilván és igazságos voltára tá
maszkodván, tudtára adta Uraságod ál
ta l , az O Felsége Ministeriumának, hogy 
nincsen kétsége O Felségének új válasz
tása iránt. Az illető bizodalmas levél' 
párja ide mellékeltetik. (Közlöttük az t , 
a' X X d . Szám alatt a' 158 — i5od. la
pokon). 

Alábbírtnak ezen bizodalmas közlé
sét, az Oct. r>d. reggel Rómából Madrit
ba indult rendkivűlvaló spanyol Kurír ál
tal küldé-meg Uraságod, 5s az oda még 
Oct. 2od. előtt megérkezett. Alábbírt 
azt reményiette , hogy annak megmene-
teléig Villaneuva Úr Madritból el nem in
dul; hanem tudósítattván utóbb, hogy 
a nevezett Kurír megérkezése előtt, m á r 
néhány nappal útnak indult, a' szent 
Atya' parancsolatjából D. Tosti Antalnak, 

a' szent Széknek a' Turini kir. Udvarnál 
lévő Biztosának í r t , 's tudtára adván a' 
legmélyebb balgatás' ajánlása mellett a' 
történteket, reája bízta, vigyázna mikor 
érkeznék Turinba Villaneuva Ú r , 's adná 
tudtára a' legudvaribb módon ugyancsak 
t i tokban, hogy a' szent Atya némelly 
okait terjeszté O catholicus Felsége Mi-
nisteriuma elébe, mellyeknélfogva Villa
neuva Úr , Rómában Miniszteri fővel nem 
foglalhatna helyt, és mivel azon közlé
sek, elutazása után néhány napokkal ér
keztek volna meg. Madritban, szükséges
nek tartja 0 Szentsége, őtet mind ezek 
felől tudósitani, hogy Bómába intézett 
útját tovább ne folytatná, 's v á r n á - b é 
Igazgatásának parancsolat i t , mellyek bi
zonyosari rövid idő alatt megérkeznek. 

Villaneuva Úr Nov. i3d . valósággal 
meg is érkezett Turinba. A' Pápa Bizto
sa hozzá ment a' vendégfogadóba melly-
be szállott, 's a' reábízott titkos követ
séget négy szem közt elvégezte. Villa
neuva Úr azt kerdezé, nem nyilatkoztat
hatná e ki a' dolgot , két teljesen meg
hitt személynek, 's a' Biztostól ezt vette 
válaszul, hogy reája nézve a' dolog igen 
titkos, 's a' becsület a' Miniszter Úrra 
nézve is szint ollyaná teszi. Erre Villa
neuva elhatározá magát , bogy Genuában 
v á r j a - b é Igazgatásának parancsolatit , 's 
még Turinból ugyan az nap írt O catho
licus Felsége külső Miniszternek O Excjá-
nak, 's tudtára adta a' törléntteket; a' 
levél elküldését O Szentsége' Biztosára 
bízta , 's előtte elébb el is akará olvasni. 

Nov. i4d. csakugyan viszsza is ment 
Villaneuva Úr Gcnuába, a' honnan Nov. 
lód. azt írá a' Biztos Úrnak Tur inba , 
hogy Madritból Nov. 3d. költ leveleket 
vett, mcllvekben minthogy arról szó 
sincs, a' mit a' Biztos Ú r , alábbírtnak 
utasítása szerént nékie jelentett , kénte
len kérni a' Biztos Urat , közlcné írásban 
vele a' mit szóval mondott , hogy annál-
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fogva, igazgatásának szolgalatjával egye
ző, határozást tehessen. 

Ő Szentsége' Biztosa teljesíté a' Vil
laneuva Úr kívánságát, közölvén vele írás
ban a' szóval mondottakat, 's újra meg
jegyezvén hogy ugyan azon észrevételek, 
mellyek a' szent Atyát arra indíták, hogy 
gondolkozását a' legbizodalmasabb mó
don közölné azŐ catholicus Felsége Igaz
gatásával, a r r a . is bírták egyszersmind 
hogy Villaneuva Urnák i s , eleve értésére 
adatná a' dolgot Biztosa által , kinek a' 
titok tartás erősen meg volt parancsolva,, 
és a' mellyet nem is tartott: megsértetve 
lenni, midőn, azon irást okosságára bíz
t a , meg lévén a' félőt győződve, hogy 
Villaneuva Ú r , mind önmaga méltóságá
r a való tekintetből, mind hogy Ó Szent
sége kívánságának engedjen, Igazgatásá
nak utasításait, mellyek iránt Tur inból , 
a' Biztos Úrra bízott levele által tett je
lentést,. Genuában el; fogja, várni.. Illy bi
zodalmas bánás, után,, könnyen elgondol
hatja Uraságod, melly kellemetlen csu-
dálkozásra indíthatá, az a' szent Atyát, 
midőn tapasztalná,, hopy Ő catholicus 
Felségének Minisztériuma, a' nélkül hogy 
a' már, Oct. 2odika előtt Vett, bizodalmas 
közlésekre' felelne,. Nov.: 3d. kőit levelé
ben még csak utasítást sem ád Villaneu
va Úrnak,, annyival inkább midőn arról 
fs tudósíttatott Ő Szentsége, hogy a' dol
g o t Madritban köz- hírré, tették, és a' 
spanyol Újság; levelek, sértegető kifejezé
sekkeh telnek-el felőle.. Legnagyobb lép
csőre liágott pedig a' szent Atya' kedvet, 
lensége, látván „ hogy gyengéded és ba-. 
rátságos bánásának,, a' spanyol Igazgatás 
tüstént hivatalos formát adott, 's a' h e 
lyett hogy Ő Szentsége kívánságát telje
sítene's az új Miniszter' választását.vál
toztatná,, nyakasán, a' mellett m a r a d , , 
hogy Vilíaneuvai Úr elfogatltassék, hogy 
Cr catholicus Felségé azon kedvetlenség
től, megkíméltetnék, melly szerint a' kirá

lyi személye körűi meghatalmazol!. Pápa' 
Követjét viszsza creszszc. 

(Folytatása következik.) 

Márt^xid. d Státus-papirosai 
nak közép- árrok: 

Státus líiifclczii levele 5 pCtmal Conv. P. 80 3/8; 
Ugyan az 2 \fi pCtmal — ; Sgrsvon.igos Költsön 
löioról 100 f. C. P . ; Ut;van az l82lrbl ICO í. 
C. P . ; Bizonyítás 1821d. iíóltíKnrő! 100 ftért C. 
P. i 15ÓCS Városi Banltó Obligítíóll 2 t/i pCtmal 3G1/2 
100 for. C . P . 249 7/8 for. V. Cíb.in. lBanh-Aclii 
891 for. C . P . 

Ay Gabona négy fö nemeinek árrok 
áltáljában Aíártz. — üd. 

(Mérőjét garasra számlálva V. Czban.) 

Búza. Hoz«. Arp». Z»b. 
Bécsben Mártz 4d. l5o 107 4í> 8 í 

— Mártz 8d. 141 107 90 79 
Stoclterauban Mártz. 3d. l4o 107 81 6 8 

Fischamcndcncs Márlz. 4<1. c m fnt. 10? 8 3 ?° 
Nagy Enzcrsdorfon Mártz 5d. i3-j 1 1 : 83 "fi 

M a gy a r Ország. 
•híd A' Buda és Pest között lévő hajó 

f. h. i id . délre euészcn béállíttntott. 
Mélt. Monyorókcrcki Gróf Erdődy 

György Ú r , Famíliájának tulajdon j " s s a 

szerint, méltóztatott F ő Tiszt . Szarvas-
kendi S i b r i k U r a t , mind régi magj'0_r 

törzsökös Nemzetségének, a 'Haza cs Ki
rá ly mellett végbe vitt jeles tetteiért, 
mind személyes érdemeiér t , mellyekét 
a' Győri, Püspöki Megyében egyház' 1»' 
vatalának buzgó viselése állal mágánaK 
bőven gyűjtött , a' Csatári Anáturágr* 
kinevezni.. 
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E s z t e r g o m . Midőn Pebr. I4dik 
$NTagy Tiszt . K o v á c s Ágoston Ú r , Sz. 
f e r e n c z Szerzetebeli P a p , 's azon Szer
b e t ' Boldog Aszszonyról neveztetett T a r 
t o m á n y á n a k közelebb volt Provinciálisa, 
s z e r z e t e s felesküvésének 5od. esztendejét 
e l é r v é n , ugyan azon esküvését megújí
t a n á ; Mélt és Fő Tiszt. B e n y o v s z k y 
J á n o s Ú r , Lisztrai felszentelt Püspök,'s a' 
P r í m á s Herczegnek az Esztergomi Érsek
s é g b e n Suffraganeusa, azzal tiszteié-meg 
Az érdemes öreget , ki egyházi szolgalat
j a i , jeles tudománya 's közre bocsátott 
m a g y a r Predíkatzióji által i s , magának 
s z é p hírt szerzett, hogy azon esküvését, 
m e l l y különben a' Szerzetesek között szo-
l<ot t végbe menni , személyesen, és nyil
v á n a' templomban, díszes szertartással 
f o g a d t a - e l . E ' végből a' Mélt. Püspök 
X J r , maga tartott nagy Misét , mellynek 
v é g é v e l , számos egyházi és világi férj -
f i a k jelenlétében, minekutána Nagy Tiszt. 
Xr*ater V a g n e r Capistran János Ú r , a* 
I^est i Cönvent' érdemes Gvardiánja és a' 
JF'rovincia' Consultora , a' felesküvendő-
3-AÖZ fontos beszédei tartott vo lna , a'szent 
L é l e k n e k segítségül hívása u t á n , az oltár 
é l ő i t az esküvést is maga f o g a d t a - e l , 's 
Q z u i á n T e Deumot énekelvén, az egy
h á z i és szerzetes férjfiakkal, processiót 
*«artott a' templomban, 's ezzel dob 's 
t i r o m b i t a - s z ó mellett az ünneplést elvé
g e z t e . 

Hogy Hazánk' Helységei között i s , 
*Qlálkoznak imitt amott ollyaténok, mel-
^.yekben dicséretes rendtartások uralkod-
*~>ak, példa erre K ó i i y , egy népes pá
t o s z t Helység Győr Vármegyében. Ennek 
^--•akosai , mindnyájan a' Győri Nemes 
^ - á p t a l a n b o z tartozandó Jobbágyok, a' 
k o l d u s o k iránt olly Policziát gyakorol
j a k , hogy Helységjekbe, vidéki Koldus
a i d * bemenni nem szabad házaílás vé

gett. 'S ha melly koldus, ezt a' Kónyi 
törvényt tudván vagy nem tudván, ide 
béarczátlankodnék, vagy bébotlanék, az 
tüstént kiveretdí a' Helységből. Ellenben, 
saját helybeli Koldusaikról, ők viselnek 
gondot magok egyformán, hogy a' m a 
gát Koldusnak k iadó , minekelőtte való
ságos annak elfogadtatnék, megvizsgál-
tatik, 's ha még valami dologra alkalma
tosnak ítéltetnék, arra kénszerítve is rá - -
hajtatik. A' kiket pedig, önmagokkal te
hetet len, dolog ala alkalmatlan, az a z 
igazi Koldusoknak lenni egyszer megta
pasztalnak : azokat a' helybeli paraszt 
gazdák tartják eledellel, ház szerében fő
zetvén nekik minden napon. Melly ritka 
helyen találkozó szép rendtartását T ó 
köz , mint szülőfölde, egyik derék Hely
ségének tudomásul és követésül méltó
nak ítélte közölni a' két Hazával E. I . P. 

E l "y. 

Nemes T h o r d a Vármegyében, az ügy 
nevezett Mezőségen, még I 8 2 i b e n lát
tak egy tiszta fekete és egy tiszta fejér 
farkast, mellyek közzűl csakugyan a' fe
kete 1 8 2 2 Májusban puskára került. Ke
vés idővel azután, hihető ugyan ennek 
kölykeiből, kettő elfogatván, Nagy Ik-
landon Mélt .-Idősb Gróf B e t h l e n J ó 
zsef Cs. Kir. Kamarás Úr' udvarában fel
nevelteltek és most is élnek. Ezeknek 
egyike nőstény és szép tiszta fekete. Min
den farkas tulajdonságokkal b í r , sőt a' 
közönségeseknél sokkal serényebb, va
dabb és szelídithetetlen. A' farkosoknak 
ezen különös n e m e , még eddig a' mi Or
szágunkban nem láttatott 's nem is hal
latott, sőt a' Természet História írók köz
zűl is csak az egy Kant emlékezik Physi-
ca Geographiájában az illyetén fekete far
kasról és Scythiai farkasnak nevezi, melly 
ő általa megírt farkasnak minden tulaj-
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cfdnságai', flz itten találtatott fekete far
kassal tökélletesen megegyeznek. — Még 
most is látnak vidékünkben a' puszta me
zőkön, egy tiszta fejér és egy tiszta fe
kete farkast. 

Égss által esett szomorú történet. 

A' 2d. Gyalog Székely i5d. határszé
li Regement' kerületében, a' múlt 1822 
Ocf. 6d. délutáni két órakor P o l l y á n , 

"és ugyan azon hónap iod. , éppen az em
lített gyázos órakor , M á r k u s f a l v a ne
vű helységek' munkás és tehetős lakosait, 
egy olly rémítő csapás é r é , a' millycnre 
itten senki sem emlékezik. Ugyan is az 
előbb említett Helység' déli részén, hirte
len kiütvén magát a' tűz, alig siethettek 
az éjszaki részének lakosai segítségül oda, 
' s . m á r fél óránál kevesebb idő alatt , né-
kiek is minden vagyonaik lángba valának 
borulva , melly szörnyetegnek, még az 
éppen azon szempillantatban támadott 
szélvész, és az ezen esztendőben altalja- keresztyen hazafiúi gondolkodású 

rettenő e lementomot a J maga halalma 
a l á , hogy ezen szerencsétleneknek sze
meiknél egyebet ne hagvhason, hogy 
sorsokat sirathassák, melly őket a' szer
telen inseg'.prédájává telte-ki. 

A' derék Székelység kimutatja magát 
a' háborúban vitézsége, a' békességben 
szorgalmatos munkássága által ! 'S most, 
a' sors' mostohaságáhóp vég pusztulásra 
jutott Rajtársaikra nézve , nemzeti dicső
ségek 's a' Haza élőit ismeretes hűségek, 
azzal a' biztató reménnyel táplálja őket, 
hogy azon nemesen gondolkozó magyar 
Hazafiak között , kik minden könnycsep
pe t , mellyel felebarátjaik' széniéiből ki
törölhetnek, cgv szem gyémántnak tarta
nak az örök dicsőség' koronájában, ta
lálnak olly ember szerető Adakozókra, 
kik ezen szerencsétlenek' felsegél ésében 
önként részt vesznek; bizonyosokká te
vén minden nagylelkű Adakozókat az 
iránt , hogy az ezen szerencsétlenek fel-
scgéllésére adandó legkissebb adományt 
i s , forró köszönettel vesznek, 's azt, mint 

k mód
ban uralkodó szárazság is kedvezett, el
annyira, hogy a' tűz csak akkor szűnt-
meg mindeneket megemészteni, midőn 
magának több élelmet nem talála, teljes 
lehetetlen lévén dühösségének és pusztí
tó hatalmának akadályt vetni. 'S így le
vének két órának lefolyta alatt 770 épü
letek hamuvá, 's így temettetett-el a' 
csaknem koldus botra jutott famíliáknak 
szerencsés áílapotja, mellyek a' közönsé
ges ínségből, életeknél egyebet meg nem 
tarthatának. 

Éppen azon szerencsétlenség éré a' 
Márkusfalviakat is. Itt is csak omladvá-
nyait lehet 2 0 0 hamuvá lett épületnek 
szemlélni ; ' s úgy tetszik mintha egy el
lenséges Génius'azért hajtotta volna ezen 

jának nemes és sikeres jelét, örök emlé
kezetekben tartani cl nem mulasztják. 

Lovalt1 húlyavetyélése. 

Herczeg E s z t c r h á z v , Ozorán Ns. 
Tolna Vármegyében levő Ménese Igazí
tásának részéről jelentetik , hogy APr' 
i5d . 1825 ,' az ottani ménes - udvarban, 
reggeli kilencz- órakor kezdve, szám 0' 
szám felett való ménesbcli lovak, ugy 
mint csődörök, heréltek, és kanczák;P a" 
r á d é r a , h intóba, szekérbe és paripa* 1 3 

valók 's. különbféle szőrüek, a' töbhet 
ígérőknek, kész pénz fizetésért közönsége
sen eladatnak. 

Eelelö: A, Pánciél Dániel, Nyomtató -. K*yl«il Antal. (Obere Backer - Slrasse Nro. 702) 


